
DETERMINAZIONE ENTSCHEID

Reg. nr.  163  del/vom 11/09/2026
 

Oggetto Gegenstand

RIMBORSO DEL CANONE MENSILE DEL 
PARCHEGGIO  COMUNALE  INTERRATO 
PRESSO  LE  SCUOLE  ELEMENTARI, 
VERSATO ERRONEAMENTE AL COMUNE 
DI BRONZOLO - IMPORTO € 25,00

RÜCKERSTATTUNG  DER  MONATSGE-
BÜHR  DER  TIEFGARAGE  DER 
GRUNDSCHULE,  WELCHE 
FÄLSCHLICHERWEISE  AN  DIE 
GEMEINDE  BRANZOLL  ÜBERWIESEN 
WURDE -  BETRAG € 25,00

* * * * * * * * * *

Premesso che: Vorausgeschickt, dass:

-  il  Sig.  Renzo Bertinazzo risultava titolare del 
contratto  relativo  all'utilizzo  del  parcheggio 
interrato presso le scuole elementari,  soggetto al 
pagamento di un canone mensile;

- Herr Renzo Bertinazzo Inhaber des Vertrags 
über  die  Nutzung  eines  Parkplatzes  in  der 
Tiefgarage bei  der  Grundschule  war,  für  den 
eine monatliche Gebühr zu entrichten war;

- in data 15.05.2026 il Sig. Bertinazzo ha comu-
nicato la disdetta del garage;

-  Herr  Bertinazzo am 15.05.2026 die  Kündi-
gung des Parkplatzes mitgeteilt hat;

- in base alle condizioni applicabili al rapporto, a 
seguito della disdetta permaneva l'obbligo di cor-
rispondere due mensilità di canone;

- gemäß den für das Vertragsverhältnis gelten-
den Bedingungen nach der Kündigung weiter-
hin die Verpflichtung bestand, zwei Monatsge-
bühren zu zahlen;

Accertato che il Sig. Bertinazzo ha provveduto al 
pagamento  di tre  mensilità,  anziché  delle  sole 
due dovute, risulta pertanto versata in eccedenza 
la somma corrispondente ad una mensilità non 
dovuta;

Festgestellt,  dass  Herr  Bertinazzo  insgesamt 
drei Monatsgebühren entrichtet hat, anstatt der 
nur zwei erforderlichen, und somit der Betrag 
einer nicht geschuldeten Monatsmiete zu viel 
gezahlt wurde;

Dato atto che l'importo da rimborsare al Sig. Ber-
tinazzo è pari a € 25,00, corrispondente alla men-
silità di canone non dovuta;

In  Anbetracht  dessen,  dass  Herrn  Bertinazzo 
der  Betrag  von  €  25,00  rückerstattet  werden 
muss,  welcher  der  nicht  geschuldeten  Mona-
tsmiete entspricht;

Visto il DUP (Documento Unico di Programma-
zione  semplificato)  per  gli  esercizi  finanziari 
2026-2027-2028;

Nach Einsichtnahme in  das  vereinfachte  ein-
heitliche Strategiedokument für die Finanzjah-
re 2026-2027-2028;

Visto il bilancio di previsione per gli esercizi fi- Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoran-



nanziari 2026 – 2027 – 2028; schlag für die Finanzjahre 2026-2027-2028;

Visto il Piano esecutivo di gestione (PEG) del bi-
lancio  di  previsione  per  gli  esercizi  finanziari 
2026-2027-2028;

Nach Einsichtnahme in der Haushaltsvollzugs-
plan (HVP) zum Haushaltsvoranschlag für die 
Finanzjahre 2026-2027-2028;

Visto l’art. 8 del regolamento comunale di conta-
bilità;

Nach Einsichtnahme in den Art. 8 der Gemein-
deverordnung über das Rechnungswesen;

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 n.t.v.; Nach Einsichtnahme in das L.G. vom 22 Okto-
ber 1993, Nr.17 i.g.F

Visto il D.P.R. del 28 dicembre 2000, n. 445; Nach Einsichtnahme in das D.P.R. vom 28 De-
zember 2000, Nr. 445;

Visto il parere favorevole tecnico-amministrativo 
ax8atq0hXr/2pq+iTWQmXJS4BbYuWg+6H23-
SfgTIspY=;

Gesehen das zustimmende fachlich-administra-
tive  Gutachten  ax8atq0hXr/2pq+iT-
WQmXJS4BbYuWg+6H23SfgTIspY=;

Visto  il  parere  favorevole  contabile 
wwv8jeC3+mgJ8iZuSzfMxAwrrLKgs00iGC-
qyEMpvrd8=;

Gesehen  das  zustimmende  buchhalterische 
Gutachten  wwv8jeC3+mgJ8iZuSzfMxA-
wrrLKgs00iGCqyEMpvrd8=;

Il responsabile del procedimento fasst der/die Verantwortliche des Verfah-
rens

d e t e r m i n a  d e n     E n t s c h e i d

1. di  riconoscere e disporre,  per le motivazioni 
indicate  in  premessa,  il  rimborso in  favore  del 
Sig. Renzo Bertinazzo della somma di  € 25,00, 
corrispondente al canone mensile indebitamente 
versato; 

1.  aus  den  in  den  Prämissen  genannten 
Gründen die Rückerstattung des Betrags von € 
25,00 entsprechend der  zu Unrecht  gezahlten 
Monatsmiete  an  Herrn  Renzo  Bertinazzo 
anzuerkennen und durchzuführen;

2.  di  impegnare  la  spesa  come  risulta  dal 
seguente prospetto:

2. die Ausgabe gemäß nachstehender Übersicht 
zu verpflichten:

Anno di competenza
Kompetenzjahr

Capitolo
Kapitel

Centro di costo
Kostenstelle

Importo
Betrag

2026 01111.09.990400 11100 25,00 €

3. di dare incarico alla contabile di provvedere al-
la liquidazione del relativo importo dietro presen-
tazione di regolare documentazione di spesa;

3. die Buchhalterin zu beauftragen, betreffen-
den Betrag gegen Vorlage von ordnungsgemä-
ßen Ausgabenbelegen, zu bezahlen;

4. la documentazione viene inoltrata al servizio 
finanziario;

4. die Unterlagen werden an den Finanzdienst 
weitergeleitet;



5.  contro il  presente  provvedimento può essere 
presentato  ricorso entro 60 giorni  dalla  data  di 
pubblicazione del provvedimento stesso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa - Se-
zione Autonoma - di Bolzano.

5. Gegen die vorliegende Maßnahme kann in-
nerhalb von 60 Tagen ab dem Datum der Ver-
öffentlichung der Verfügung selbst beim Regi-
onalen  Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht werden.

* * * * * * * * * *

Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und gefertigt

IL RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO
DER/DIE VERANTWORTLICHE DES VERFAHRENS

-   Patrick Schmid  -
Documento firmato tramite firma digitale - digital signiertes Dokument
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